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Kontrollera att alla delar finns med i leveransen. 
• Vid montering behöver man en kryssmejsel. 
• Observera att det finns två alternativa sätt att montera, 

beroende på om hyllstegarnas djup är 40 cm (sid 2) 
eller 30 cm (sid 3). 

S 

Please check that no parts are missing. 
• When assembling you need a Phillips screwdriver. 
• Please observe that there are two alternative ways 

of assembling due to depth of uprights: 40 cm is 
shown on page 2 and 30 cm on page 3. 

GB 

Bitte controllieren Sie, daß alle Teile vorhanden sind. 
• Zur Montage brauchen Sie einen 

Kreuzschlitz-schraubenzieher. 
• Bitte beachten Sie die zwei verschiedene Verfahren 

bei Montage, abhängig der Tiefe des Régalstützes: 
40 cm wird auf Seite 2 gezeigt und 30 cm 
auf Seite 3. 

D 

Verifiez, s.v.p., que toutes les pièces sont là. 
• Pour le montage vouz avez besoin d’un tournevis 

court cruciforme 
• Notez, s.v.p., les deux alternatives de montage 

qui se présentent suivant la profondeur d’échelle: 
40 cm est montrée sur page 2 et 30 cm sur page 3. 
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KRYSSMEJSEL
PHILLIPS SCREWDRIVER
KREUZSCHLITZ-ZIEHER
TOURNEVIS CRUCIFORME

Montera först sockeln (se D, sid 4) och sedan lådfacket 
eller i förekommande fall era lådfack på varandra. Sist 

skruvas hyllplan eller krönskiva fast. Vid montering i 30 cm djupa 
hyllstegar bör sidorna förses med passbitar.

Alternativ (se sid 4): Extra beslag för upphängning av lådfack 
ovan golvnivå (A). Extra toppskiva vid fristående montering (B). 
Extra gummitass i stället för sockel ger bordshöjd (C). Montering av 
sockel (D). Hjulsats kan monteras på fristående lådfack(E).

Assemble fascia rst (note D, page 4), then place chest 
onto fascia or on top if several chests are to be mounted. 

Then fasten the shelf or extended shelf with screws. Assebly in 30 
cm deep uprights is to be equipped with side battens.

Alternatives (see page 4): Fittings for placing chest above oor-
level (A). Top shelf for a single chest unit (B). Plastic studs instead 
of fascia to achieve tabletop level (C). Fascia assembly (D). Castors 
may be tted on every chest unit (E).

Erst der Sockel zusammensetzen (siehe D, Seite 4), und 
darauf einzelne oder mehrere Kommoden stellen. Zuletzt 

Boden oder Deckboden mit Schrauben befestigen. Montage in 30 
cm tiefe Regalstützen ist mit Seitenbretten auszurüsten.

Alternative (siehe Seite 4): Beschlag für Anbringen der 
Kommode in wahlfreie Höhe (A). Abdeckboden bei alleinstehende
Universalkommode (B). Mit Plastikpfötchen statt Sockel wird
erforderliche Tischhöhe erreicht (C). Sockelmontage (D).
Rollen passen allen freistehenden Kommoden (E).

Montez d’abord le socle (voir D, page 4), puis placez un 
ou pluieurs blocs de tiroirs dessus. Terminez par visser 

l’étagère ou le dessus bloc au côté superieur. Montage dans 
échelles profondes de 30 cm peut être bordé de planches.

Alternatives (voir page 4): Supports pour montage élevé (A). 
Dessus bloc pour pièce singulière (B). Tampon plastique au lieu 
de socle pour niveler à la table (C). Montage du socle (D).
Touts blocs peuvent être fournis des roulettes.
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Kontrollera att alla delar finns med i leveransen.
• Vid montering behöver man en kryssmejsel.
• Observera att det finns två alternativa sätt att montera,

beroende på om hyllstegarnas djup är 40 cm (sid 2)
eller 30 cm (sid 3).

S

Please check that no parts are missing.
• When assembling you need a Phillips screwdriver.
• Please observe that there are two alternative ways

of assembling due to depth of uprights: 40 cm is
shown on page 2 and 30 cm on page 3.

GB

Bitte controllieren Sie, daß alle Teile vorhanden sind.
• Zur Montage brauchen Sie einen

Kreuzschlitz-schraubenzieher.
• Bitte beachten Sie die zwei verschiedene Verfahren

bei Montage, abhängig der Tiefe des Régalstützes:
40 cm wird auf Seite 2 gezeigt und 30 cm
auf Seite 3.

D

Verifiez, s.v.p., que toutes les pièces sont là.
• Pour le montage vouz avez besoin d’un tournevis

court cruciforme
• Notez, s.v.p., les deux alternatives de montage

qui se présentent suivant la profondeur d’échelle:
40 cm est montrée sur page 2 et 30 cm sur page 3.
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